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י־1 כִּֽ
यिद–

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

רִיב֙
िववाद
H7379

ין בֵּ֣
बीच
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
पुरुषां
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
और–आएंगे
H5066

אֶל־
को–
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
और–न्याय–करंगे–उन्हं
H8199

֙ וְהִצְדִיּ֙קוּ
और–धमीर्–ठहराएंगे
H6663

אֶת־
को–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
धमीर्
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
और–दोषी–ठहराएंगे
H7561

אֶת־
को–
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
दोषी
H7563

“यिद दो व्यिक्तयां मं झगड़ा हो तो उन्हं अदालत मं जाना चािहये। न्यायाधीश उनके मुकदमं का िनणर्य करंगे और बताएंगे िक कौन व्यिक्त सच्चा है तथा 
कौन अपराधी।

וְהָיָה2֛
और–होगा
H1961

אִם־
यिद–

ן בִּ֥
योग्य

הַכּ֖וֹת
मारने–का
H5221

ע הָרָשָׁ֑
दोषी
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
और–िलटाएगा–उसे
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
न्यायाधीश
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
और–मारेगा–उसे
H5221

יו לְפָנָ֔
सामने–उसके
H6440

י כְּדֵ֥
अनुसार
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
दुष्टता–उसकी
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
िगनती–मं
H4557

यिद अपराधी व्यिक्त पीटे जाने योग्य है तो न्यायाधीश उसे मुहँ के बल लेटाएगा। कोईर् व्यिक्त उसे न्यायाधीश की आखँां के सामने पीटेगा। वह व्यिक्त उतनी 
बार पीटा जाएगा िजतनी बार के िलए उसका अपराध उपयुक्त होगा।

ים3 אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
मारेगा–उसे
H5221

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יֹסִ֑יף
बढ़ाएगा
H3254

פֶּן־
कहीं–
H6435

יף יֹסִ֨
बढ़ाएगा
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
मारने–को–उसे
H5221

עַל־
उपर–

אֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

ה מַכָּ֣
मार
H4347

ה רַבָּ֔
बहुत

וְנִקְלָ֥ה
और–अपमािनत–होगा
H7034

יךָ אָחִ֖
भाईर्–तेरा
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
आखँां–तेरी–मं

ס
स

कोईर् व्यिक्त चालीस बार तक पीटा जा सकता है, िकन्तु उससे अिधक नहीं। यिद वह उससे अिधक बार पीटा जाता है तो ईससे यह पता चलेगा िक उस 
व्यिक्त का जीवन तुम्हारे िलये महत्वपूणर् नहीं।

לאֹ־4
नहीं–
H3808

ם תַחְסֹ֥
बांधेगा
H2629

שׁ֖וֹר
बैल
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
दाँवने–मं–उसके
H1758

ס
स

“जब तुम अन्न को अलग करने के िलये पशुआं का उपयोग करो तब उन्हं खाने से रोकने के िलए उनके मुहँ को न बाँधो।

י־5 כִּֽ
यिद–

יֵשְׁב֨וּ
रहंगे
H3427

ים אַחִ֜
भाईर्
H0251

ו יַחְדָּ֗
एक–साथ

ת וּמֵ֨
और–मरेगा
H4191

אַחַ֤ד
एक
H0259

מֵהֶם֙
उनमं–से
H1992

וּבֵן֣
और–पुत्र

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

ל֔וֹ
उसे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִהְיֶה֧
होगी
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–
H0802

ת הַמֵּ֛
मरे–हुए–की
H4191

הַח֖וּצָה
बाहर
H2351

לְאִ֣ישׁ
पुरुष–को
H0376

זָר֑
अजनबी

יְבָמָהּ֙
देवर–उसका
H2993

א ֹ֣ יָב
आएगा
H0935

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

וּלְקָחָ֥הּ
और–लेगा–उसे
H3947

ל֛וֹ
उसे

ה לְאִשָּׁ֖
पत्नी–को
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
और–देवर–करेगा–उसे
H2992

“यिद दो भाईर् एक साथ रह रहे हां और उनमं एक पुत्रहीन मर जाए तो मृत भाईर् की पत्नी का िववाह पिरवार के बाहर के िकसी अजनबी के साथ नहीं होना 
चािहए। उसके पित के भाईर् को उसके प्रित पित के भाईर् का कतर्व्य पूरा करना चािहए।
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וְהָיָ֗ה6
और–होगा
H1961

הַבְּכוֹר֙
ज्येष्ठ
H1060

ר אֲשֶׁ֣
जो

ד תֵּלֵ֔
जनेगी
H3205

יָק֕וּם
उठेगा

עַל־
उपर–

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יו אָחִ֖
भाईर्–उसके–के
H0251

ת הַמֵּ֑
मरे–हुए
H4191

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
िमटाया–जाएगा

שְׁמ֖וֹ
नाम–उसका
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–से
H3478

तब जो पहलौठा पुत्र उससे उत्पन्न होगा वह व्यिक्त के मृत भाईर् का स्थान लेगा। तब मृत—भाईर् का नाम ईस्राएल से बाहर नहीं िकया जाएगा।

וְאִם־7
और–यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יַחְפֹּץ֙
चाहेगा

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

חַת לָקַ֖
लेने–को
H3947

אֶת־
को–
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
भाभी–उसकी
H2994

וְעָלְתָה֩
और–जाएगी
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
भाभी–उसकी
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
फाटक–को
H8179

אֶל־
को–
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
पुरिनयां
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
और–कहेगी
H0559

ין מֵאֵ֨
नहीं–चाहता–है
H3985

י יְבָמִ֜
देवर–मेरा
H2993

ים לְהָקִ֨
उठाने–को

יו לְאָחִ֥
भाईर्–उसके–को
H0251

שֵׁם֙
नाम
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–मं
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אָבָ֖ה
चाहा
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
देवर–करना–मुझे
H2992

यिद वह व्यिक्त अपने भाईर् की पत्नी को ग्रहण करना नहीं चाहता, तब भाईर् की पत्नी को बैठकवाली जगह पर नगर—प्रमुखां के पास जाना चािहए। उसके 
भाईर् की पत्नी को नगर प्रमुखां से कहना चािहए, ‘मेरे पित का भाईर् ईस्राएल मं अपने भाईर् का नाम बनाए रखने से ईन्कार करता है। वह मेरे प्रित अपने भाईर् 
के कतर्व्य को पूरा नहीं करेगा।’

רְאוּ־8 וְקָֽ
और–बुलाएंगे–
H7121

ל֥וֹ
उसे

זִקְנֵי־
पुरिनये–
H2205

עִיר֖וֹ
नगर–उसके–के

וְדִבְּר֣וּ
और–बोलंगे
H1696

אֵלָי֑ו
उससे
H0413

וְעָמַד֣
और–खड़ा–होगा
H5975

ר וְאָמַ֔
और–कहेगा
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

צְתִּי חָפַ֖
चाहता–हूँ

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
लेने–को–उसे
H3947

तब नगर—प्रमुखां को उस व्यिक्त को बुलाना और उससे बात करनी चािहए। यिद वह व्यिक्त हठी है और कहता है, ‘मैं उसे नहीं ग्रहण करना चाहता।’

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
और–आएगी
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
भाभी–उसकी
H2994

֮ אֵלָיו
उसके–पास
H0413

לְעֵינֵי֣
आखँां–मं

הַזְּקֵנִים֒
पुरिनयां–के
H2205

וְחָלְצָ֤ה
और–खोलेगी

נַעֲלוֹ֙
जूता–उसका
H5275

מֵעַל֣
उपर–से

רַגְל֔וֹ
पैर–उसके
H7272

ה וְיָרְקָ֖
और–थूकेगी
H3417

בְּפָנָי֑ו
मुख–उसके–पर
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
और–उत्तर–देगी

ה וְאָמְ֣רָ֔
और–कहेगी
H0559

כָּ֚כָה
एसेे
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
िकया–जाएगा

ישׁ לָאִ֔
पुरुष–को
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

יִבְנֶה֖
बनाएगा
H1129

אֶת־
को–
H0853

ית בֵּ֥
घर

יו     אָחִֽ
भाईर्–उसके–का
H0251

तब उसके भाईर् की पत्नी नगर प्रमुखां के सामने उसके पास आए। वह उसके पैर से उसके जूते िनकाल ले और उसके मुहँ पर थूके। उसे कहना चािहए, ‘यह 
उस व्यिक्त के साथ िकया जाता है जो अपने भाईर् का पिरवार नहीं बसाएगा।’

א10 וְנִקְרָ֥
और–पुकारा–जाएगा
H7121

שְׁמ֖וֹ
नाम–उसका
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–मं
H3478

ית בֵּ֖
घर

חֲל֥וּץ
खुले–हुए

עַל׃ הַנָּֽ
जूते–का
H5275

ס
स

तब उस भाईर् का पिरवार, ईस्राएल मं, ‘उस व्यिक्त का पिरवार कहा जाएगा िजसने अपने जूते उतार िदये।’
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י־11 כִּֽ
यिद–

יִנָּצ֨וּ
लड़ंगे

ים אֲנָשִׁ֤
पुरुष
H0376

֙ יַחְדָּו
एक–साथ

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

יו וְאָחִ֔
और–भाईर्–उसका
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
और–आएगी
H7126

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
एक–की
H0259

יל לְהַצִּ֥
बचाने–को
H5337

אֶת־
को–
H0853

הּ אִישָׁ֖
पित–उसके
H0376

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

הוּ מַכֵּ֑
मारने–वाले–उसके
H5221

וְשָׁלְחָה֣
और–भेजेगी
H7971

הּ יָדָ֔
हाथ–उसका
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
और–पकड़ेगी
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
गुप्तांगां–मं–उसके
H4016

“दो व्यिक्त परस्पर झगड़ा कर सकते हैं। उनमं एक की पत्नी अपने पित का सहायता करने आ सकती है। िकन्तु उसे दूसरे व्यिक्त के गुप्त अंगां को नहीं 
पकड़ना चािहए।

ה12 וְקַצֹּתָ֖
और–काटेगा
H7112

אֶת־
को–
H0853

הּ כַּפָּ֑
हथेली–उसकी
H3709

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תָח֖וֹס
तरसेगी
H2347

עֵינֶֽךָ׃
आखँ–तेरी

ס
स

यिद वह एसेा करती है तो उसके हाथ काट डालो, उसके िलये दु:खी मत होओ।

א־13 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לְךָ֛
तेरे–िलए

יסְךָ֖ בְּכִֽ
थैली–तेरी–मं
H3599

אֶבֶ֣ן
पत्थर
H0068

וָאָבֶ֑ן
और–पत्थर
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
बड़ा

ה׃ וּקְטַנָּֽ
और–छोटा

ס
स

“लोगां को धोखा देने के िलये जाली बाट न रखो। उन बाटां का उपयोग न करो जो असली वजन से बहुत कम या बहुत ज्यादा हो।

לאֹ־14
नहीं–
H3808

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לְךָ֛
तेरे–िलए

בְּבֵיתְךָ֖
घर–तेरे–मं

אֵיפָה֣
एक–पा
H0374

וְאֵיפָה֑
और–एक–पा
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
बड़ा

ה׃ וּקְטַנָּֽ
और–छोटा

अपने घर मं उन मापां को न रखो जो सही माप से बहुत बड़े या बहुत छोटे हां।

אֶבֶ֣ן15
पत्थर
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
पूरा
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
और–सीधा
H6664

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

ךְ לָּ֔
तेरे–िलए

אֵיפָ֧ה
एक–पा
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
पूरा
H8003

דֶק וָצֶ֖
और–सीधा
H6664

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

ךְ לָּ֑
तेरे–िलए

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
लम्बे–करंगे
H0748

יךָ יָמֶ֔
िदनां–तेरे
H3117

עַל֚
उपर

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम
H0127

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरा
H0430

ן נֹתֵ֥
दे–रहा–है
H5414

ךְ׃ לָֽ
तेरे–िलए

तुम्हं उन बाटां और मापां का उपयोग करना चािहए जो सही और ईर्मानदारी के पिरचायक है। तुम उस देश मं लम्बी आयु वाले होगे िजसे यहोवा, तुम्हारा 
परमेश्वर तुमको दे रहा है।

י16 כִּ֧
क्यांिक

תוֹעֲבַ֛ת
घृणा
H8441

יְהוָה֥
यहोवा–की
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

כָּל־
सब–
H3605

שֵׂה עֹ֣
करने–वाला

אֵלֶּ֑ה
ये
H0428

ל כֹּ֖
सब
H3605

שֵׂה עֹ֥
करने–वाला

וֶל׃ עָֽ
अधमर्

פ
प

यहोवा तुम्हारा परमेश्वर उनसे घृणा करता है जो जाली बाट और माप का उपयोग करके धोखा देते हैं। हाँ, वे उन सभी लोगां से घृणा करता है जो बेईर्मानी 
करते हैं।

זָכ֕וֹר17
याद–करना
H2142

אֵ֛ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ה עָשָׂ֥
िकया

לְךָ֖
तेरे–को

עֲמָלֵק֑
अमालेक–ने
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
रास्ते–मं
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
िनकलने–मं–तुम्हारे
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमस्रायम–से
H4714

“याद रखो िक जब तुम िमस्र से आ रहे थे तब अमालेक के लोगां ने तुम्हारे साथ क्या िकया।

ר18 אֲשֶׁ֨
िजसने

רְךָ֜ קָֽ
िमला–तुझे

רֶךְ בַּדֶּ֗
रास्ते–मं
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
और–पूछँ–काटा
H2179

בְּךָ֙
तुझमं

כָּל־
सब–
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
कमज़ोरां
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
पीछे–तेरे

ה וְאַתָּ֖
और–तू

עָיֵף֣
थका–हुआ
H5889

וְיָגֵעַ֑
और–थका–हुआ
H3023

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

א יָרֵ֖
डरा
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम–से
H0430

अमालेक के लोगां ने परमेश्वर का सम्मान नहीं िकया था। उन्हांने तुम पर तब आक्रमण िकया जब तुम थके हुए और कमजोर थे। उन्हांने तुम्हारे उन सब लोगां 
को मार डाला जो पीछे चल रहे थे।
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וְהָיָ֡ה19
और–होगा
H1961

בְּהָנִי֣חַ
आराम–देने–मं
H5117

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
एलोहीम–तेरा
H0430

ךָ לְ֠
तुझे

מִכָּל־
सब–से–
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
शत्रुआं–तेरे
H0341

יב מִסָּבִ֗
चारां–ओर–से
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
देश–मं
H0776

ר אֲשֶׁ֣
जो

יְהוָֽה־
यहोवा–
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
एलोहीम–तेरा
H0430

ן נֹתֵ֨
दे–रहा–है
H5414

לְךָ֤
तुझे

נַחֲלָה֙
िवरासत–मं
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
अिधकार–मं–लेने–को–उसे
H3423

תִּמְחֶה֙
िमटाएगा

אֶת־
को–
H0853

זֵכֶ֣ר
स्मृित
H2143

ק עֲמָלֵ֔
अमालेक–की
H6002

חַת מִתַּ֖
नीचे–से
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश
H8064

א ֹ֖ ל
नहीं
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
भूलेगा
H7911

פ
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ईसिलए तुम लोगां को अमालेक के लोगां की याद को संसार से िमटा देना चािहए। यह तुम लोग तब करोगे जब उस देश मं जाओगे िजसे यहोवा तुम्हारा 
परमेश्वर तुम्हं दे रहा है। वहाँ वे तुम्हं तुम्हारे चारां ओर के शत्रुआं से छुटकारा िदलाएगा। िकन्तु अमालेिकयां को नष्ट करना मत भूलो!
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